Аннотация к рабочей программе дисциплины
Практика по получению первичных профессиональных умений и навыков (переводческая)
Направление подготовки -  45.04.01. Филология
Направленность (профиль)  - Профессиональный письменный перевод в экономике (основной язык – английский)
Квалификация – магистр
Цель практики:

закрепление и углубление теоретической подготовки обучающихся в области перевода и переводоведения, полученной в курсе «Теория и практика перевода» во время обучения по программе бакалавриата, приобретение ими практических навыков и компетенций, необходимых для профессиональной деятельности переводчика.

Основные задачи практики:
· знакомство с деятельностью переводчика письменных текстов;

· знакомство с деятельностью организаций, занимающихся предоставлением услуг по письменному переводу;

· знакомство с порядком работы над текстом перевода;

· знакомство с текстами, предлагаемыми для перевода;

· анализ выполненных переводов; 

· отработка навыков редактирования текста перевода.
В результате освоения дисциплин студент должен:
Знать:

· основные поисковые системы интернет;

Уметь:

· уметь пользоваться научной, справочной, методической литературой на родном и иностранном языках;

· работать с информацией в глобальных компьютерных сетях;

· организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс;

· анализировать тексты по специальности с иностранного языка на родной и с родного на иностранный, а также редактировать данные тексты;

Владеть:

· владеть основным изучаемым языком в его литературной форме;

· навыками использования иностранного языка в письменной форме в сфере профессиональной коммуникации;

· навыками обработки и доработки различных типов текстов (корректура, аннотирование, редактирование, реферирование).

Содержание практики:
Подготовительный этап проведения УП: 
Знакомство с программой и материалами практики
Основной этап:
Подготовка реферата на тему «Деятельность письменного переводчика»;

Выбор организации, занимающейся предоставлением услуг перевода для последующего описания ее деятельности;

Подбор 10 текстов по экономике на английском языке и представленных в сети Интернет переводов;

Составление терминологического словаря.
Итоговый отчет

